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dejjem: ittajret biex tissieheb gtlal dejem mal-mahbub taghha, 
'ii boghod mid-dieqa artija, minghajl' it-tfixkil tal-gisem; ittaj­
ret ghal fejn il-Faqal' n t-Tbatija, il-Biki n I-Hemm, il-Qerq II 

I-I ngnstizzja qatt ma l'i£sl1. 
(Muzka) 

Sill//ll (lJ;lhemm 
gtlal dejjem. 

jin.stama'): Roza, Roza ta' qalbi, tieghi 

Ho:ia (b ilkem /1/ t.: n8t.(//I/(J') : 

:J\{ISEL 

8ilvj n, 

(Muzka) 

TMIEJ1ij 

Silvju tieghi, inhohbok ... 

lL-KLIEM 
(hrbut lila' .. LehclI il-ill aUi" atw·dd 107-108, pp. 107-109) 

nil! / If'! J:l: :\0: ta ta' natlla Ii I-pop In jahseb Ii ggib atlbar taj­
ba tan-nies imsiefra jekk tkun ta' lewn griz n ahbar tla .. 
zilla jekk tkun ta' Iewn iswed. Skond A. E. Caruana 
(\Toeabolal'io eee .. ) il-banrija= "vespa calabrone, la quale 
suol apparire in alcune stagioni eel entrare ,svolazzando 
nelle stanze delle case onele 1e fu elal volga a tnibuito 
I'ufticio cl'app0l'tal'e llotizie d'oltre mare, £auste e infau­
:-.1'(; a ;;eJondo del suo colore: clonde il suo nome." Bar­
bera jgib dil-kelma l\iIaltija mill-Gtlarbi bal-khajrija 
(with goodness or happiness) iuuna, kif ghidna, din ill­
Imtllu bNassa1 ukoll ,I-ahbar fwzina jekk tkul1 sewda. 
Il-Profes::lUl' Saydoll :ahseb Ii gej;a mill-Gtlarbi khabarija 
(news) b'rnetatesi ta' 1-ew"\ve1 zewg lWl1S0nallti .. Dessoll­
lavy jg·ibha. mill-Gharbi banln:'ja ("the lad~' sailor" 01' 

"tile Northel'llel''' d. Gl'iffini p. 187). 
N orfologikament din il-kelma hi aggettiy ['elat.ti \ 

femminil ma11l'ug minn banal' (sea); u gtlalhekk ban riju 
tj'~tiejjatl kull 11aga (jew bniedem) Ii gl1andha x'taqsalll 
rnal-batlar. U din in-nallia tidhel' Ii hadet clan l-isem 
ghax igg"ib l-ahbal' tan-nies imsiefra jew fuq il-bahar. 
Fis-Sahara 11emm xorta ta' seqel' "Variete de faucon" 
(Beaussier) Ii iissejjah ba'/iri. BafLrija fit-tifsim tagtlha 
Maltija. sa fejn naf jien, tinsab fil-Malti biss. 

(JAJT: Plural ko~lettiv ta' ca.ita. "a joke" 111ne:n nohorgu I-verb 
i,;(;aita "to joke". Dessoulavy jahseb ii tista' tigi mill-



kelllW G1ial'biju "xa\Vt" Ii bI-lngliz tlisser "race Oll 
horseback". II-Barbera, Ii ma jiclhel'x Ii l1tebah Ii Vas­
saJli jaghtiha wkoli tid-clizzj unarj u tiegtlU (1796), igibha 
lllill-Ingiiz "to chat". lmma I-kelma l\laltija gejja lll~ll­
bl[Cllii piato u ciaita Ii gejjin mil-Latin placitilln. Ghat­
tibdil tuJ-konsonanti Latini pi fil-bidu ral-kelllla I"(: 

qabhel il-keima Maltija-Sqalli:~t (:onga mill-Latin planca. 
l'a::l(jllRlino jn~~e]' clli([Jita bllala "eiarla, fuvola. vunittl" 
II ('hiailari (Jb. M. ic(;ajta) "colui {·ll" ri["ol'ta novelle". 
L-Isqalli ca,it Ii tlLqbel mal-Malti (:ait hija i-plural ta 
c iaita, lVI. c(iljia. 

(".1 ()FLl J(: Plmal kollettiv ta' (;agtzl~(f (pebble). Dil-kelmu 
III 'gtmlldha xejn x'taqsam mal-kelllla Gnarbija zawahq 
(slllooth pebbie) kif tmseb Dessoulavy. Barbera gieb 
il-kelltlu Maltija llliU-ewwel miD-Persjan "kagtlku". 
r l1lllla l-kelma Maltiia hija I-istess kelma Sqallija ciaca 
"sassoiillO tOllelO per 10 pill ad uso eli acciorolare". 
( Pasqualillu). (i iacoltlo De (i reg-orio fis-seba' vulum ta' 
Stlldi Olot.t%qici liaiiani jgtlid Ii dil-kelllla selllaghha 
'['L1nez ukoll 11 fiJ-feluua tiegtHl I-kelma 1i sema' Tunez 
da,tllet hell1111hekk lllilln S~jlLllija. 

lida (:Uq1ilta tista' tkun ukoll kellllu ta' nisei Ghar­
hi 1i ttietldet SqaEi~a u mbag-tlad regghet dahlet £I-Afrika 
ta' Fuq. Jista' jkun ukoll Ii l-kelma Sqallija hi.;" 
Illl1j~,;la lllill-e\vwel mil1-kelma Gtlarbija lwghka> bil-koll­
~ollanti ktal-bidu mibdula f' (: btlal ma dlonk jig'ri fi 
Idiem S(plli mehucl mill-Latin. fejn l-ewwel konsonanti 
g11andha I-hos~ ~a' k, bJ1al Sq. chiara. M. (;ar, mil-Latin 
clams. 

II.L\l\K\:: "To p:ess one (against H \'lali etc.), to hem in"; 
Ual-verb Dessoulav~' ma jtihx u Barbera, Ii lanqas nSSl"ll 

.i~l"hid ilna "Tale verbo manca clai dizzionari Arabi". IZcla 
lllhux kif qal Barbera, ghaliex fil-Gharbi ghanelna I-verb 
twrak, Ii jfisser "to be filled (udder), to throng (crowcD" 
(Haval. U fis-Sirjan I-istess verb ifisser "serreI' ou 
g"{·ner (de personnes assires) en prenant pla<.:e parmi 
dIe" (Barthelemy). Biex tfisser kif fil-Malti zdiedet 
l-aJlhal' konsonanti n qabbel ii-Multi helOclen "to rave" 

111 a , l-CHUlrbi harllla "to rave. to speak deliriom;ly" 
(Hava). 

(jadal). 


